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Objectiu: Adaptar i validar el qüestionari Kidney PREM per avaluar l'experiència de pacient amb malaltia renal
crònica avançada (MRCA). És el primer qüestionari PREM en nefrologia que serà validat en el context de
Catalunya.

Material: El Kidney PREM s'utilitza des del 2016 al Regne Unit per avaluar l'experiència de pacient en MRCA.
Conté 38 preguntes dividides en 13 dimensions. En primer lloc, el qüestionari s'ha adaptat al català i castellà
seguint les recomanacions internacionals. Posteriorment, s'administrarà a pacients del sistema sanitari de
Catalunya per avaluar-ne les propietats psicomètriques: fiabilitat i validesa.

Mètode: S'ha realitzat l'adaptació transcultural al català i al castellà del Kidney PREM mitjançant entrevistes en
profunditat a pacients, membres de l'associació de pacients amb malaltia renal de Catalunya (ADER) i
especialistes en nefrologia. Per avaluar la fiabilitat i validesa de l'instrument, el qüestionari serà administrat en
paper a 450 pacients  de 8 hospitals de Catalunya. Els criteris d'inclusió seran: pacients amb MRC estadis IV i
V, i en tractament renal substitutiu (diàlisi peritoneal, hemodiàlisi hospitalària o trasplantats).

Resultats: En l'estudi d'adaptació cultural van participar 9 pacients i 9 professionals. 5 pacients eren homes i 4
dones, la majoria majors de 55 anys. Dels 9 pacients, 3 seguien tractament de diàlisi, 1 estava trasplantat i 5
tenien visites programades al servei per altres motius. La mitjana de temps per respondre el qüestionari va ser
de 15 minuts. Dels 9 professionals, 7 eren especialistes en nefrologia i 2 eren infermers/res.

Conclusions: Tots els participants van puntuar com a ?molt alta' la idoneïtat de les preguntes. Van sorgir
dificultats de comprensió del qüestionari que requerien una millora del disseny. També, es van identificar
algunes preguntes que no semblaven reflectir l'experiència dels pacients. Finalment, es van consensuar i
harmonitzar les versions definitives en català i castellà per a iniciar l'estudi de validació.


